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Περί εφαρμογής της υπ’ αριθμ. 1744 (2007) απόφασης 
του Συμβουλίου Ασφαλείας του Οργανισμού Ηνωμέ−
νων Εθνών (Ο.Η.Ε.).

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

Έχοντας υπόψη:
 1.Το άρθρο 25 του Καταστατικού Χάρτη του Οργανι−

σμού Ηνωμένων Εθνών (Ο.Η.Ε.) όπως κυρώθηκε με τον 
α.ν. 585/1945 (Α΄ 242).

2. Το άρθρο 1 παρ. 1 του α.ν. 92/1967 «Περί εφαρμογής 
αποφάσεων του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων 
Εθνών και περί εγκρίσεως και εφαρμογής συστάσεων 
του Συμβουλίου Ασφαλείας και της Γενικής Συνελεύ−
σεως» (Α΄139).

3. Το άρθρο 90 του Κώδικα Νομοθεσίας για την Κυ−
βέρνηση και τα Κυβερνητικά όργανα που κυρώθηκε με 
το άρθρο πρώτο του π.δ/τος 63/2005 (Α΄98).

4. Την υπ’ αριθμ. Φ.3460/13/ΑΣ 386/12.3.2007 απόφαση 

της Υπουργού Εξωτερικών «Εφαρμογή της υπ’ αριθμ. 
1744 (2007) απόφασης του Συμβουλίου Ασφαλείας Ο.Η.Ε. 
περί Σομαλίας» (Α΄ 73).

5. Το π.δ. 334/1993 «Εφαρμογή αποφάσεως 733 του 
Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών της 23ης 
Ιανουαρίου 1992» (Α΄143).

6. Το π.δ. 54/2005 «Περί εφαρμογής της απόφασης 
1425 (2002) του Συμβουλίου Ασφαλείας του Οργανισμού 
Ηνωμένων Εθνών (Ο.Η.Ε.)» (Α΄ 86).

7. Το γεγονός ότι από τις διατάξεις του παρόντος 
διατάγματος δεν προκαλείται δαπάνη σε βάρος του 
κρατικού προϋπολογισμού.

8. Τις υπ’ αριθμ. 145/2008 και 53/2009 γνωμοδοτήσεις 
του Συμβουλίου της Επικρατείας μετά από πρόταση των 
Υπουργών Εξωτερικών, Εσωτερικών, Οικονομίας και Οικο−
νομικών, Εθνικής Άμυνας, Ανάπτυξης, Δικαιοσύνης, Μετα−
φορών και Επικοινωνιών καθώς και Εμπορικής Ναυτιλίας, 
Αιγαίου και Νησιωτικής Πολιτικής, αποφασίζουμε: 

 Άρθρο 1
Τα μέτρα του άρθρου Μόνου του προεδρικού δια−

τάγματος 334/1993 «Εφαρμογή αποφάσεως 733 του 
Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών της 23ης 
Ιανουαρίου 1992» (Α΄143), τα οποία συμπληρώθηκαν με 
το άρθρο Μόνο του προεδρικού διατάγματος 54/2005 
«Περί εφαρμογής της υπ’ αριθμ. 1425 (2002) απόφασης 
του Συμβουλίου Ασφαλείας του Οργανισμού Ηνωμένων 
Εθνών» (Α΄86), δεν εφαρμόζονται σε: 

α) προμήθειες όπλων και στρατιωτικού εξοπλισμού, 
τεχνική εκπαίδευση και βοήθεια που προορίζονται 
αποκλειστικά για την υποστήριξη της αποστολής των 
Κρατών μελών της Αφρικανικής Ένωσης στη Σομαλία, 
η οποία έχει συσταθεί βάσει της παραγράφου 4 της υπ’ 
αριθμ. 1744 (2007) απόφασης του Συμβουλίου Ασφαλείας 
του Ο.Η.Ε., ή για χρήση από την αποστολή αυτή ή 

β) τέτοιες προμήθειες και τεχνική βοήθεια από Κράτη, 
με αποκλειστικό σκοπό την αρωγή στην ανάπτυξη θεσμών 
στον τομέα της ασφάλειας, σύμφωνα με την πολιτική δια−
δικασία που εκτίθεται στις παραγράφους 1, 2 και 3 της υπ’ 
αριθμ. 1744 (2007) απόφασης του Συμβουλίου Ασφαλείας 
του Ο.Η.Ε. και εφόσον δεν υπάρξει αρνητική απόφαση της 
Επιτροπής που έχει συσταθεί σύμφωνα με την υπ’ αριθμ. 
751 (1992) απόφαση του Συμβουλίου Ασφαλείας του Ο.Η.Ε., 
εντός πέντε εργασίμων ημερών από τη λήψη της γνωστο−
ποίησης που περιγράφεται στο άρθρο 2 κατωτέρω.
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 Άρθρο 2
Σε περίπτωση παροχής προμηθειών ή τεχνικής βοήθει−

ας από την Ελλάδα, σύμφωνα με το άρθρο 1, περίπτωση 
β) του παρόντος προεδρικού διατάγματος, τούτο γνω−
στοποιείται από την αρμόδια υπηρεσία, εκ των προτέρων 
και κατά περίπτωση στην Επιτροπή που έχει συσταθεί 
σύμφωνα με την υπ’ αριθμ. 751 (1992) απόφαση του Συμ−
βουλίου Ασφαλείας του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών.

Στoν Υπουργό Εξωτερικών αναθέτουμε τη δημοσίευση 
του παρόντος Διατάγματος, στον ίδιο δε Υπουργό και 
στους Υπουργούς Εσωτερικών, Οικονομίας και Οικονομι−
κών, Εθνικής Άμυνας, Ανάπτυξης, Δικαιοσύνης, Μεταφο−
ρών και Επικοινωνιών καθώς και Εμπορικής Ναυτιλίας, 
Αιγαίου και Νησιωτικής Πολιτικής την εκτέλεσή του.

  Αθήνα, 8 Απριλίου 2009 

 Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

ΚΑΡΟΛΟΣ ΓΡ. ΠΑΠΟΥΛΙΑΣ

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

 ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ

 ΠΡΟΚΟΠΙΟΣ ΠΑΥΛΟΠΟΥΛΟΣ ΙΩΑΝΝΗΣ ΠΑΠΑΘΑΝΑΣΙΟΥ

 ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ

 ΘΕΟΔΩΡΑ ΜΠΑΚΟΓΙΑΝΝΗ ΕΥΑΓ. – ΒΑΣ. ΜΕΪΜΑΡΑΚΗΣ

 ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ

 ΚΩΝ/ΝΟΣ ΧΑΤΖΗΔΑΚΗΣ ΝΙΚΟΛ. – ΓΕΩΡ. ΔΕΝΔΙΑΣ
 ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ, ΑΙΓΑΙΟΥ
  ΚΑΙ ΝΗΣΙΩΤΙΚΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ

 ΕΥΡΙΠΙΔΗΣ ΣΤΥΛΙΑΝΙΔΗΣ ΑΝΑΣΤΑΣΗΣ ΠΑΠΑΛΗΓΟΥΡΑΣ

   F

ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ
   Αριθμ. Φ.0544/Μ.6199/ΑΣ,739 (2)
Έγκριση του Πρωτοκόλλου της συνάντησης της Μικτής 

Επιτροπής των Αντιπροσωπειών της Δημοκρατίας 
της Σερβίας και της Δημοκρατίας της Ελλάδας σχε−
τικά με διεθνή οδική μεταφορά» (Βελιγράδι, 25 −26 
Σεπτεμβρίου 2008).

  ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ
ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ – ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ – ΑΓΡΟΤΙΚΗΣ

ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ ΚΑΙ ΤΡΟΦΙΜΩΝ – ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ 
ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ – ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ, ΑΙΓΑΙΟΥ 

ΚΑΙ ΝΗΣΙΩΤΙΚΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ

   Έχοντας υπόψη:
1− τις διατάξεις της Συμφωνίας μεταξύ της Κυβέρνη−

σης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης 
της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας 
για διεθνείς οδικές μεταφορές επιβατών και εμπορευμά−
των, που υπογράφηκε στο Βελιγράδι, στις 9 Μαΐου 2002 
και κυρώθηκε με τον ν. 3225/2004, που δημοσιεύθηκε στο 
υπ’ αριθμόν 1685 φύλλο Εφημερίδος της Κυβερνήσεως, 
τεύχος Β’, της 2ης Φεβρουαρίου 2004.

2− το άρθρο δεύτερο σύμφωνα με το οποίο τα Πρωτό−
κολλα ή Πρακτικά που καταρτίζονται σε εκτέλεση της 
Συμφωνίας κατά τις συνομιλίες των αρμοδίων εκπροσώ−
πων των συμβαλλομένων μερών του άρθρου 22 αυτής, 
εγκρίνονται με κοινή Πράξη των αρμοδίων κατά περίπτωση 
Υπουργών.

3− τις διατάξεις του άρθρου 90 της Κωδικοποίησης 
της νομοθεσίας για την Κυβέρνηση και τα Κυβερνητικά 
όργανα (π.δ.63−ΦΕΚ 98/Α/22.4.2005).

4− το γεγονός ότι εκ της εφαρμογής των διατάξεων 
του υπό έγκριση Πρωτοκόλλου ουδεμία δαπάνη προκα−

λείται σε βάρος του κρατικού προϋπολογισμού πλέον 
αυτής που προκύπτει από τις βασικές διατάξεις της 
Συμφωνίας και που είχε εκτιμηθεί στην Έκθεση του 
Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους.

5− Το περιεχόμενο του υπό έγκριση Πρωτοκόλλου 
αποφασίζαμε:

Εγκρίνουμε ως έχει και στο σύνολό του το Πρω−
τόκολλο της συνάντησης της Μικτής Επιτροπής των 
Αντιπροσωπειών της Δημοκρατίας της Σερβίας και της 
Δημοκρατίας της Ελλάδας σχετικά με διεθνή οδική με−
ταφορά, που υπογράφηκε στο Βελιγράδι, στις 29 Σε−
πτεμβρίου 2008, του οποίου το κείμενο σε πρωτότυπο 
στην ελληνική γλώσσα έχει ως εξής:

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ
Της Συνάντησης της Μικτής Επιτροπής των αντιπροσω−

πειών της Δημοκρατίας της Σερβίας και της Δημοκρατίας 
της Ελλάδας σχετικά με διεθνή οδική μεταφορά, η οποία 
έγινε στις 25 και 26 Σεπτεμβρίου 2008 στο Βελιγράδι

Η συνάντηση της Μικτής Επιτροπής των αντιπροσω−
πειών της Δημοκρατίας της Σερβίας και της Δημοκρατί−
ας της Ελλάδας σχετικά με διεθνείς οδικές μεταφορές, 
έγινε στις 25 και 26 Σεπτεμβρίου 2008 στο Βελιγράδι.

Ο κατάλογος των μελών των αντιπροσωπειών επισυ−
νάπτεται ως παράρτημα του Πρωτοκόλλου αυτού.

Μετά το καλωσόρισμα, οι δυο αντιπροσωπείες συμ−
φώνησαν στην ακόλουθη ημερήσια διάταξη: 

1. Ανταλλαγή πληροφοριών και στατιστικών στοιχείων 
σχετικά με οδικές μεταφορές κατά την προηγούμενη 
περίοδο.

2. Οδικές επιβατικές μεταφορές.
3. Οδικές εμπορευματικές μεταφορές.
4. Διάφορα θέματα.

1. Στατιστικά Στοιχεία
Οι δυο αντιπροσωπείες αντάλλαξαν στατιστικά στοι−

χεία σχετικά με τον όγκο των εμπορευμάτων και οικονο−
μικά στοιχεία και διαστώθηκε ότι παρουσιάζεται αύξηση 
των εμπορικών συναλλαγών μεταξύ των δύο χωρών.

2. Επιβατικές μεταφορές
Οι δυο αντιπροσωπείες συζήτησαν για την τρέχουσα 

κατάσταση στον τομέα των τακτικών λεωφορειακών 
γραμμών μεταξύ των δύο χωρών και διαπιστώθηκε ότι 
υπάρχουν ορισμένα ζητήματα τα οποία θα έπρεπε να 
συζητηθούν, αν και αυτή η μορφή μεταφοράς διεξάγεται 
χωρίς σημαντικά προβλήματα

Σχετικά με τις διμερείς τακτικές επιβατικές μεταφο−
ρές διαπιστώθηκαν τα ακόλουθα:

− Επί του παρόντος μεταξύ των δύο χωρών λειτουρ−
γούν τακτικές επιβατικές μεταφορές στις διαδρομές 
Αθήνα – Βελιγράδι και Γλυφάδα – Νόβι Σάντ, οι οποίες 
εξυπηρετούνται και από Σερβικές και από Ελληνικές 
μεταφορικές επιχειρήσεις. Επίσης υπάρχουν πέντε ελ−
ληνικές επιχειρήσεις που εξυπηρετούν τακτικές γραμμές 
που διέρχονται transit τη Σερβική επικράτεια έναντι καμ−
μίας Σερβικής διερχόμενης την ελληνική επικράτεια. 

− Η ελληνική πλευρά επισήμανε ότι δεν έχουν ακό−
μη εκδοθεί από το Σερβικό Υπουργείο οι άδειες δύο 
Ελληνικών και δύο Σερβικών επιχειρήσεων που έχουν 
υποβάλλει αιτήσεις για την εξυπηρέτηση της τακτικής 
γραμμής Βελιγράδι – Αθήνα. Η Σερβική πλευρά σημείωσε 
ότι υπάρχει πρόβλημα στη συμβατότητα των ωρολογί−
ων προγραμμάτων που έχουν υποβληθεί από τις συ−
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γκεκριμένες εταιρείες με τις προβλέψεις της Σερβικής 
νομοθεσίας, αναφέροντας συνοπτικά τα βασικά σημεία 
της νομοθεσίας. Ειδικά σε ότι αφορά την εναρμόνιση 
των δρομολογίων, η Σερβική πλευρά σημείωσε την απα−
γόρευση αναχωρήσεων από την ίδια αφετηρία άλλων 
μεταφορέων επί των ιδίων γραμμών, 6 ώρες πριν ή μετά 
την ώρα αναχώρησης κάποιας εταιρείας για διαδρομές 
μικρότερες των 500 χιλιομέτρων, ενώ σε διαδρομές με−
γαλύτερες των 500 χιλιομέτρων η χρονική απόσταση 
ανέρχεται σε οκτώ ώρες. Η Σερβική πλευρά πρότεινε ως 
λύση την ανανέωση των αδειών των τεσσάρων Ελληνικών 
και Σερβικών επιχειρήσεων με βάση τα προηγουμένως 
ισχύοντα ωρολόγια προγράμματα (όπως δηλαδή λειτουρ−
γούσαν έως το τέλος του έτους 2007). Στην περίπτωση 
που αυτή η πρόταση γίνει αποδεκτή, η Σερβική πλευρά 
τόνισε ότι θα είναι δυνατή η άμεση έκδοση των αδειών 
που εκκρεμούν. Η Ελληνική πλευρά σημείωσε την πρό−
ταση αυτή και ανέλαβε να απαντήσει δι’ αλληλογραφίας 
το συντομότερο δυνατό κατόπιν συννενοήσεως με τους 
ενδιαφερόμενους Έλληνες μεταφορείς.

Η Ελληνική πλευρά επανέλαβε την πρόταση για την απευ−
λευθέρωση της λειτουργίας των τακτικών λεωφορειακών 
γραμμών, όπως αυτή είχε διατυπωθεί με την ευκαιρία της 
ανάλογης διμερούς συνάντησης του έτους 2006, τονίζο−
ντας ότι με αυτό τον τρόπο δε θα υπήρχαν προβλήματα 
στην έκδοση αδειών όπως αυτά που προαναφέρθηκαν. Η 
Σερβική πλευρά δήλωσε ότι επι του παρόντος δεν μπορεί 
να αποδεχθεί την πρόταση αυτή εξαιτίας της ισχύουσας 
νομοθεσίας, πλην όμως ανέφερε ότι επίκειται η εναρμόνιση 
της Σερβικής νομοθεσίας για τις οδικές επιβατικές μεταφο−
ρές με την νομοθεσία της Ε.Ε. και ανέλαβε την υποχρέωση 
να ενημερώσει την Ελληνική πλευρά ευθύς αμέσως εφαρ−
μοστούν οι σχετικές τροποποιήσεις της νομοθεσίας.

3. Εμπορευματικές μεταφορές
Η Ελληνική πλευρά εξέφρασε τη δυσαρέσκεια της για 

την εμφάνιση προβλημάτων κατά την εκτέλεση δρομολο−
γίων από Έλληνες μεταφορείς εμπορευμάτων μέσω της 
σερβικής επικράτειας, τονίζοντας ότι δεν εφαρμόζονται 
οι διατάξεις του άρθρου 13 της διμερούς Συμφωνίας, με 
βάση το οποίο τα τέλη διοδίων θα έπρεπε να είχαν ήδη 
εξομοιωθεί για τους Σέρβους και Έλληνες μεταφορείς 
από τον Απρίλιο του 2007, καθώς και για το ύψος των 
τελών αυτών. Επιπροσθέτως η Ελληνική πλευρά εξέφρασε 
τη δυσαρέσκεια των Ελλήνων μεταφορέων για τη είσπρα−
ξη τελών στάθμευσης στους περισσότερους συνοριακούς 
σταθμούς της Σερβίας. Επίσης η Ελληνική πλευρά σημεί−
ωσε τα προβλήματα που προκαλεί το γεγονός της μη λει−
τουργίας υπηρεσιών φυτουγιειονομικού ελέγχου σε όλους 
τους συνοριακούς σταθμούς της Σερβίας καθώς και η μη 
συνεχής, επί εικοσιτετραώρου βάσης, λειτουργία αυτών. 
Τέλος ανέφερε την έλλειψη στους συνοριακούς σταθμούς 
ιδιαίτερης γραμμής διέλευσης των οχημάτων που πραγ−
ματοποιούν transit διελεύσεις (πράσινη γραμμή).

Πρόσθετα η Ελληνική πλευρά τόνισε ότι εξαιτίας των 
προαναφέρθεντων προβλημάτων η χρήση των Σερβικών 
αδειών transit από Έληνες μεταφορείς παρουσίασε δρα−
ματική μείωση και ανέρχεται επί του παρόντος μόλις 
στο 27 τοις εκατό επί της ποσόστωσης των ατελών 
αδειών transit που ανταλλάσσονται ετησίως.

Η Σερβική πλευρά σε απάντηση επί των ανωτέρω 
πληροφόρησε την Ελληνική πλευρά για τις προπάθειες 
που κατέβαλε για την εξομοίωση των τελών διοδίων 

για τους Σέρβους και αλλοδαπούς χρήστες των οδών 
και τόνισε ότι αυτή η διαδικασία γίνεται σε συνεργασία 
με την Ε.Ε. Επιπροσθέτως επεσήμανε το γεγονός ότι οι 
τιμές των τελών διοδίων είναι επί του παρόντος μόλις 
30 επί τοις εκατό αυξημένες σε σχέση με τους Σέρβους 
χρήστες, διαφορά που ήταν πολύ μεγαλύτερη κατά το 
παρελθόν, γεγονός που καταδεικνύει τις προσπάθειες 
που καταβάλλονται στην κατεύθυνση αυτή. Η Σερβική 
πλευρά δήλωσε επίσης ότι αναγνωρίζει το γεγονός ότι 
τα τέλη διοδίων της χώρας είναι πολύ υψηλά και τόνισε 
ότι στο μέτρο των δυνατοτήτων και αρμοδιοτήτων του 
Σερβικού Υπουργείου Υποδομών καταβάλλονται προ−
σπάθειες για την μείωση των τελών διοδίων δεδομένου 
ότι οι τιμές των διοδίων αποτελούν σημαντική οικονο−
μική επιβάρυνση και για τους Σέρβους μεταφορείς. Στη 
συνέχεια η Σερβική πλευρά παρέδωσε στην Ελληνική 
πλευρά τον ισχύοντα στη Δημοκρατία της Σερβίας, πί−
νακα τελών διοδίων ανάλογα με τη διαδρομή. 

Σχετικά με τη λειτουργία χώρων στάθμευσης στους συ−
νοριακούς σταθμούς της Σερβίας, η Σερβική πλευρά δή−
λωσε ότι από τις 6 Οκτωβρίου 2008, ο χώρος αυτός του 
συνοριακού σταθμού Horgos περιέρχεται στην ιδιοκτησία 
του κράτους όπως και ότι οι Έλληνες μεταφορείς μπορούν 
να σταματήσουν από σήμερα (26.9.2008) την καταβολή τε−
λών στάθμευσης στο συγκεκριμένο σταθμό. Επίσης η Σερ−
βική πλευρά τόνισε ότι στο συνοριακό σταθμό Batrovci δεν 
καταβάλλονται τέλη γα τη χρήση του χώρου στάθμευσης. 
Στους άλλους συνοριακούς σταθμούς υπάρχουν προβλήμα−
τα διότι αυτοί οι χώροι δεν αποτελούν κρατική ιδιοκτησία, 
όμως η Σερβική πλευρά πληροφόρησε την ελληνική πλευρά 
ότι με βάση την ισχύουσα νομοθεσία δεν επιτρέπεται η 
διακριτική μεταχείριση στην τιμολόγηση των Σέρβων από 
τους αλλοδαπούς μεταφορείς και επομένως οι Έλληνες 
μεταφορείς πρέπει να πληρώνουν τα ίδια τέλη στάθμευσης 
με τους Σέρβους μεταφορείς. Σ’ αυτό το πλαίσιο η Σερβική 
πλευρά συμφώνησε να αποσταλλεί στην Ελληνική πλευρά 
μία επιστολή, η οποία θα αναφέρει το ύψος των τελών 
στάθμευσης για κάθε συνοριακό σταθμό στη σερβική και 
αγγλική γλώσσα, η χρήση της οποίας θα είναι δυνατή από 
όλους τους ενδιαφερόμενους Έλληνες μεταφορείς. 

Σε ότι αφορά στη λειτουργία των υπηρεσιών φυτοϋ−
γιεινομικού ελέγχου σε συνοριακούς σταθμούς, η Σερ−
βική πλευρά προέβη σε σχετικές διαβουλεύσεις με το 
αρμόδιο, στη Σερβία, Υπουργείο και πληροφόρησε την 
Ελληνική πλευρά ότι αυτός ο έλεγχος γίνεται μόνο στις 
περιπτώσεις που το εμπόρευμα πρόκειται να εκφορτω−
θεί στη Δημοκρατία της Σερβίας και ότι δεν ελέγχονται 
τα εμπορεύματα που διέρχονται transit. 

Στις περιπτώσεις που το εμπόρευμα διέρχεται transit 
και ανήκει σε μία από τις τέσσερις κατηγορίες δηλαδή 
λιπάσματα, σπόροι, δενδρύλια και έτοιμα φυτά, τότε το 
εμπορευμα θα πρέπει να δηλωθεί στο τελωνείο πλην 
όμως η διαδικασία αυτή διαρκεί ελάχιστο χρόνο (περί−
που δέκα λεπτά της ώρας). 

Σχετικά με το πρόβλημα έλλειψης πράσινης γραμμής 
στους συνοριακούς σταθμούς για οχήματα που διέρ−
χονται transit, η Σερβική πλευρά πληροφόρησε την Ελ−
ληνιική ότι οι συνοριακοί σταθμοί της χώρας επί του 
παρόντος ανακατασκευάζονται και διαβεβαίωσε ότι οι 
νέοι συνοριακοί σταθμοί θα διαθέτουν τεχνικές δυνα−
τότητες για αυτές τις διευκολύνσεις. 

Η Σερβική πλευρά τόνισε ότι οι Σέρβοι μεταφορείς έχουν 
ανάγκη από αυξημένο αριθμό αδειών προς / από τρίτες χώ−
ρες και ζήτησε την αύξηση της αντίστοιχης ποσόστωσης. 
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Η Ελληνική πλευρά απάντησε ότι δεν μπορεί να αποδεχθεί 
το αίτημα αυτό και ανέφερε ως λόγο το γεγονός ότι η 
Σερβική πλευρά δεν εφαρμόζει το άρθρο 13 της ισχύουσας 
Συμφωνίας και ότι εξαιτίας των προαναφερθέντων προ−
βλημάτων μειώθηκε η χρήση Σερβικών αδειών transit από 
τους Έλληνες μεταφορείς και σημείωσε ότι με καμμία άλλη 
χώρα δεν ανταλλάσσει η Δημοκρατία της Ελλάδας τέτοιο 
αυξημένο αριθμό αδειών προς / από τρίτες χώρες.

Οι δύο πλευρές συμφώνησαν να διατηρήσουν για το 
έτος 2009 την ισχύουσα ποσόστωση αδειών εμπορευ−
ματικών μεταφορών όπως αυτή εμφανίζεται στο Πρω−
τόκολλο του έτους 2006, ήτοι ως ακολούθως:

για την Σερβική πλευρά
− 13.000 άδειες διμερών μεταφορών χωρίς χρέωση
− 15.000 άδειες μεταφορών από λιμένες και τερματικούς 

σταθμούς (από τις οποίες 3.000 είναι χωρίς χρέωση)
− 3.000 άδειες διέλευσης με χρέωση
− 215 άδειες για μεταφορές προς / από τρίτες χώρες 

χωρίς χρέωση.
για την ελληνική πλευρά
− 58.000 άδειες διέλευσης (από τις οποίες 24.000 χω−

ρίς χρέωση)
− 8.000 διμερείς άδειες μεταφορών με χρέωση.

4. Διάφορα
Η Σερβική πλευρά ανέφερε ορισμένα προβλήματα που 

αντιμετωπίζουν οι Σέρβοι μεταφορείς κατά τη μεταφο−
ρά εμπορευμάτων στην ελληνική επικράτεια. Το ελληνι−
κό τελωνείο ζητάει από τους Σέρβους μεταφορείς στην 
περίπτωση μεταφοράς με χρήση της άδειας ΕΔΥΜ ένα 
μόνο δρομολόγιο μπορεί να εγγραφεί σε κάθε φύλλο 
του βιβλίου δρομολογίων ΕΔΥΜ. Η ελληνική πλευρά 
απάντησε ότι γνωρίζει το πρόβλημα αυτό και σημείωσε 
ότι μετά από διαβούλευση με την ΕΔΥΜ και τη λήψη 
των κατάλληλων διευκρινήσεων έχει ήδη αποστείλει 
οδηγίες στις τελωνειακές αρχές σχετικά με την ορθή 
συμπλήρωση του βιβλίου δρομολογίων ΕΔΥΜ.

Επίσης η Σερβική πλευρά ανέφερε ότι δεν επιτρέπεται 
στους Σέρβους μεταφορείς η φόρτωση εμπορεύματος στα 
λιμάνια Θεσσαλονίκης και Πειραιά εάν το όχημα δε διαθέτει 
πιστοποιητικό και πίνακα TIR επί του οχήματος αν και η 
μεταφορά δε γίνεται με βάση τη Σύμβαση TIR (με τη χρήση 
του carnet TIR). Η ελληνική πλευρά ανέφερε ότι δε γνωρίζει 
την ύπαρξη τέτοιων προβλημάτων και υποσχέθηκε να εξε−
τάσει τις περιπτώσεις αυτές και να ενεργήσει ανάλογα.

Η Σερβική πλευρά τόνισε ότι το καθεστως έκδοσης 
των θεωρήσεων για μεταφορείς σε μεγάλο βαθμό δυ−
σχεραίνει την εκτέλεση των μεατφορικών δραστηριοτή−
των για τους Σέρβους μεταφορείς και αυξάνει τα έξοδα 
τους. Η Ελληνική πλευρά υπενθύμισε ότι έχει υπογράψει 
τη Συνθήκη Schengen και οφείλει να σεβαστεί τις δια−
τάξεις της και εξέφρασε την ετοιμότητα, εάν υπάρχουν 
κάποιες παρατηρήσεις σχετικά με την έκδοση θεωρή−
σεων, να κάνει παρέμβαση ανάλογα με τις δυνατότητες 
της στο αρμόδιο Υπουργείο της Ελλάδας. 

Η Σερβική πλευρά πληροφόρησε την Ελληνική πλευρά 
ότι οι Σέρβοι μεταφορείς έχουν σταματήσει να χρησιμο−
ποιούν το λιμάνι της Θεσσαλονίκης εξαιτίας του υψηλού 
κόστους του και ότι έχουν αρχίσει να χρησιμοποιούν τα 
λιμάνια της Rijeka και Kopar. Η ελληνική πλευρά πληρο−
φόρησε τη Σερβική πλευρά ότι κάποια λιμάνια βρίσκονται 
σε διαδικασία ιδιωτικοποιήσης αλλά σε κάθε περίπτωση 
το ύψος των λιμενικών τελών είναι το ίδιο για όλους τους 
μεταφορείς ανεξαρτήτως εθνικότητας. 

Η συνάντηση διεξήχθη σε φιλική και εποικοδομητική 
ατμόσφαιρα. 

Η Ελληνική αντιπροσωπεία προσκάλεσε τη Σερβική 
στην Αθήνα την επόμενη χρονιά για την επόμενη συ−
νάντηση της Μικτής Επιτροπής Οδικών Μεταφορών σε 
ημερομηνία που θα καθοριστεί μέσω αλληλογραφίας. 

Το παρόν συντάχθηκε στο Βελιγράδι στις 26 Σεπτεμ−
βρίου 2008 σε δύο πρωτότυπα στην σερβική και ελληνική 
γλώσσα, καθένα από τα οποία είναι εξίσου αυθεντικό. 

Για την Ελληνική Αντιπροσωπεία
Τριαντάφυλλος Παπατριανταφύλλου

Για τη Σερβική Αντιπροσωπεία
Borislav Borovic

Αντιπροσωπεία της Δημοκρατίας Σερβίας:
− Borislav Borović, Βοηθός Υπουργού Υποδομών, Πρό−

εδρος της Αντιπροσωπείας
− Nenad Ivetić, Προϊστάμενος του Τμήματος Υπουργού 

Υποδομών
− Aleksandar Rajić, Προϊστάμενος του Τμήματος Υπουρ−

γού Υποδομών
− Milica Dubljević, Εκπρόσωπος Συλλόγου για συγκοι−

νωνίες και τηλεπικοινωνίες του Εμπορικού Επιμελητη−
ρίου της Σερβίας

− Miodrag Vujnović, Εκπρόσωπος των διεθνών εμπο−
ρευματικών μεταφορέων

− Bata Karolj, Εκπρόσωπος των διεθνών εμπορευμα−
τικών μεταφορέων

− Boljan Miljković, Εκπρόσωπος μεταφορέων στις διε−
θνείς επιβατικές μεταφορές 

− Jelena Atlagić, διερμηνέας

Αντιπροσωπεία της Δημοκρατίας της Ελλάδας:
− Τριαντάφυλλος Παπατριανταφύλλου, Διευθυντής 

του τομέα εμπορευματικών μεταφορών, Πρόεδρος της 
αντιπροσωπείας

− Γεώργιος Πατσιαβός, Προϊστάμενος του Τομέα Δι−
εθνών Υποθέσεων 

− Νικόλαος Νόλης, Διεύθυνση οδικών μεταφορών
− Αργυρώ Νεαμονιτάκη, Τομέας οδικών μεταφορών, 

Διεύθυνση για εμπορευματικές μεταφορές
− Απόστολος Κενανίδης, Πρόεδρος Σωματείου Ελλή−

νων μεταφορέων εμπορευμάτων (ΟΦΑΕ)
− Ιωάννης Γεωργάκας, Γενικός Γραμματέας Σωμετείου 

Ελλήνων μεταφορέων εμπορευμάτων (ΟΦΑΕ).
Η απόφαση αυτή να δημοσιευθεί στην Εφημερίδα της 

Κυβερνήσεως. 
   Αθήνα, 3 Απριλίου 2009

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

 ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ

 ΠΡΟΚΟΠΙΟΣ ΠΑΥΛΟΠΟΥΛΟΣ ΘΕΟΔΩΡΑ ΜΠΑΚΟΓΙΑΝΝΗ
 ΑΓΡΟΤΙΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ
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Ανακαλείται η διόρθωση σφάλματος που δημοσιεύθη−
κε στο ΦΕΚ 44 Α΄/12.3.2009, σελ. 1264, β΄ στήλη, θέμα 4ο 
και αφορά στο π.δ. 16/2009 περί «Απαγόρευσης αλιείας 
στη θαλάσσια περιοχή όρμου Βατίκων του Λακωνικού 
Κόλπου» (ΦΕΚ 32 Α΄ /2009)».

  (Από το Υπ. Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίμων)
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